
9فرهنگ و هنر

گروه فرهنگ و هنر -سومین جلسه 
کارگروه دائمی شــورای پاسداشت زبان 
فارســی که پیشتر به دلیل شرایط بهداشتی 
کشور به تعویق افتاده بود، به صورت ویدئو 
کنفرانس برگزار و حاضران در این جلسه 
به بررسی نام‌گذاری، موسسات و کسب و 
کارها و اهمیت اســتفاده از عناوین فارسی 

تاکید کردند.
این جلسه با ۶دستور به ترتیب ارائه 
گزارش ابوالفضل رفیع مدیرکل فرهنگی 
شــهرداری تهران، ارائه گــزارش مرضیه 
محرابی معاون فرهنگــی اداره فرهنگ و 
ارشاد اسلامی اســتان تهران، توضیحات 
مهدی محمدی دبیر هیات رســیدگی به 
مراکــز فرهنگی و هنــری در خصوص 
اســامی موسســات فرهنگی هنری، بیان 
اقدامات و ارائه دیدگاه فرهنگســتان زبان 
و ادبیات فارســی توسط نسرین پرویزی، 
ارائه گزارش نمایندگان سازمان ثبت اسناد 
و املاک و ارائه گزارش از ســوی سرهنگ 
امین شمس نماینده پلیس نظارت بر اماکن 

عمومی ناجا برگزار شد.
در ابتدای این جلسه محمود شالویی 
مشاور وزیر در امور پاسداشت زبان فارسی 
گفت: یکی از مهم‌ترین مباحثی که باید به 
آن توجــه کرد موضــوع تبلیغات صدا و 

سیما و رعایت عناوین فارسی در تبلیغات 
است، از این رو خواستاریم بررسی عمیق 
و جامعی برای مقابله با این موضوع داشته 

باشیم.
وی ادامــه داد: البته ســازمان صدا 
و ســیما اعلام کرده اســت که هرگونه نام 
غیرمعمول که در تبلیغات دیده شــود پس 

از گزارش پیگیری خواهد شد.
مشاور وزیر در امور پاسداشت زبان 
فارسی یادآور شد: باتوجه به شیوع ویروس 
کرونا شمار شرکت‌های دارویی و بهداشتی 
مراجعه‌کننده بســیار است و امیدواریم در 
ثبت محصول و مجوز برای شــرکت‌ها از 
نوشــتار بیگانه و نام‌های خارجی استفاده 
نشــود. در روزهای اخیر متاسفانه برخی 
از شــرکت‌ها از نوشــتار خارجــی برای 

محصولات خود استفاده کردند.
شــالویی در ادامه از برگزاری جلسه 
بعدی شــورای پاسداشت زبان فارسی در 
خردادماه با حضور وزیر فرهنگ و ارشــاد 

اسلامی خبر داد.
در ادامــه مهدی محمدی دبیر هیات 
رســیدگی به مراکز فرهنگی هنری گفت: 
دبیرخانه هیات رسیدگی به مراکز فرهنگی 
هنری در داخل ســایت خــود راهنمای 
نام‌گذاری موسســات را بارگذاری کرده 

اســت، این راهنما براساس آنچه سازمان 
ثبت اسناد و املاک کشور اعلام کرده است 
در داخل سایت بارگذاری شده و چنانچه 
مــوردی خلاف این چارچوب باشــد در 

صورت اعلام پیگیری خواهیم کرد.
بهرام حســن‌زاده رئیس اداره تعیین 
نام اشــخاص حقوقی ثبت شــرکت‌ها و 
موسسات غیرتجاری سازمان ثبت اسناد و 
املاک کشــور هم در ادامه با اشاره به اینکه 
تعاملات این ســازمان با وزارت فرهنگ 
و ارشاد اســامی در خصوص موسسات 
فرهنگــی و هنری مطلوب بوده اســت، 
خاطرنشان کرد: مشــکلی که با آن درگیر 
هســتیم عناوین تخصصی اســت که در 
وزارت بهداشت استفاده می‌شود، متاسفانه 
در حوزه بهداشت کلمات تخصصی برای 
موسســات منظور می‌شود که قابل توجیه 

نیست و باید برای معادل آنها فکری کرد.
وی ادامه داد: به همین منظور با کمک 
فرهنگستان زبان و ادبیات فارسی به دنبال 
برنامه‌ای برای نام‌یابی متقاضیان هســتیم 
تا از این طریق متقاضیان برای اســتفاده از 
نام‌های ایرانی اقناع شــوند، البته در مورد 
شــرکت‌های دانش‌بنیان نیز همین مشکل 
وجــود دارد و آنها تصور می‌کنند که برای 
نام‌گذاری‌هــای خود از اســامی خارجی 

اســتفاده کنند و متاســفانه معاونت علمی 
و فناوری ریاســت جمهــوری نیز امکان 
اســتفاده از این نام‌هــا را می‌دهد، این در 
حالی است که بسیاری از نام‌ها را می‌توان 

ایرانی یا حداقل معادل آن را انتخاب کرد.
حســن‌زاده یادآور شــد: در قوانین 
باتوجــه به ابهاماتی کــه در مورد مالکیت 
معنوی وجود دارد ما موظف هســتیم در 
مورد علائم تجاری بین‌المللی همان نام برند 
را بپذیریم، اما در مورد سرمایه‌گذاری‌های 
خارجی نیازمند شناســایی کالا در داخل 
هســتیم، در واقع در مورد نامگذاری برای 
یک کالا در داخل باید هماهنگی‌های لازم 
صورت پذیرد، همانطور که امســال هم به 
نام »جهش تولید« نامگذاری شــده است 

رعایت این نامگذاری ضروری است.
در ادامــه مرضیه محرابــی معاون 
فرهنگی اداره فرهنگ و ارشــاد اســامی 
اســتان تهران نیز با اشــاره بــه ۳۰ پرونده 
شــکایت در حــوزه عناوین فارســی و 
انگلیســی چاپخانه‌ها گفت: در این بخش 
وزارت صمــت باید همکاری لازم را با ما 
داشته باشد، همچنین کانون‌های تبلیغات 
نیز باید با فرهنگستان زبان و ادبیات فارسی 
همکاری لازم را داشته باشد چون در برخی 

موارد نامگذاری‌ها دچار ابهام است.

وی ادامه داد: یکی دیگر از مشکلات 
موجود شــمار زیاد مجوز موسسات با نام 
خارجی اســت، به همین منظور باید یک 
بازه زمانی برای تمامی موسساتی که شامل 
تغییر نام می‌شــوند قرار داد تا بتوانند یک 
نــام جدیدی برای خود انتخاب کنند، البته 
ســازمان صدا و سیما هم در تبلیغات خود 
از نام‌های خارجی اســتفاده می‌کند و باید 
در ایــن خصوص اقدامات لازم در جهت 

اصلاح تبلیغات را انجام دهد.
محرابی تاکید کرد: متاســفانه برخی 
از موسســات که نام ایرانــی هم دارند در 
علائــم تجاری خــود از عناوین خارجی 
بهره می‌برند، باید ســخت‌گیری در مورد 
نامگذاری‌هــا صــورت بگیرد تــا با یک 

وحدت رویه شرکت‌های تجاری مجاب 
شــوند که برای شــرکت خود نام ایرانی 

انتخاب کنند.
وی افــزود: اخیــرا در مجوزهای ما 
موضوع تبلیغات مدنظر قرار گرفته است، 
در این زمینه قرار است وزارت صمت با ما 
همــکاری کند که برخی مجوزها با عنوان 
تبلیغ بــرای کشــورهای خارجی جهت 

صادرات انجام شود.
نســرین پرویزی معاون واژه‌گزینی 
فرهنــگ تان زبــان و ادبیات فارســی در 
ادامه این جلســه با بیان اینکه امروز برخی 
شرکت‌ها نام تجاری خود را ایرانی انتخاب 
امــا محصولات خود را با عناوین خارجی 
معرفی می‌کننــد، تصریح کــرد: یکی از 

ســازمان‌هایی که در این راستا باید رعایت 
قواعد را بکند سازمان صدا و سیما است که 
تبلیغات بســیاری از این شرکت‌ها را دارد، 
از نظر صدا و ســیما این دسته از شرکت‌ها 
چون مجوز تولیــد دارند می‌توانند مجوز 
تبلیغ هم بگیرند در حالی که مجوز سازمان 
ثبت اسناد و املاک کشور به مجوز تبلیغات 

مرتبط نیست.
وی ادامــه داد: برای نحوه نام‌گذاری 
شــرکت‌ها و موسسات دوره‌هایی در نظر 
گرفتیم تا چگونه برای یک موسســه نام را 
اتخاذ کنیم، با این دوره‌های آموزشی با یک 
همفکری می‌توان مشکل متقاضیان را هم 
حل کرد، دوره‌های توجیهی و آموزشــی 

می‌تواند بخشی از مشکلات را حل کند.

در ادامه این جلســه غلامرضا بیات 
رئیس اداره ثبت علائم تجاری و نشانه‌های 
جغرافیایی داخلــی مرکز مالکیت معنوی 
ســازمان اســناد و املاک کشور نیز گفت: 
با تلاش‌های صورت گرفته توانســتیم در 
سامانه الکترونیکی خود بخشی را مبنی بر 
اخذ تعهد برای انتخاب نام فارســی برای 
شــرکت‌ها و موسســات قرار دهیم، در 
بسیاری از موارد که شرکت‌ها در خارج از 
مرزهای کشور هم فعالیت دارند برای آنکه 
نامگذاری آنها براساس تقاضای بین‌المللی 
هم موردی نداشــته باشد باید فرهنگستان 
زبان و ادبیات فارســی هماهنگی لازم را 

داشته باشند.
علی اکبر ابراهیمی معاون دفتر چاپ 
و نشر وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی نیز 
در ادامه با اشــاره به اینکه مشکل اساسی 
ما اســتفاده از نام‌های خارجی در سازمان 
ثبت اسناد و املاک کشور است، گفت: اگر 
سرمایه‌گذار هر کشــور متناسب با قواعد 
کشــور هدف عمل کند مشکلی به وجود 
نخواهد آمد، متاسفانه در بسیاری از موارد 
به دلیل عدم رعایت نامگذاری‌ها مجبور به 
پلمپ ماشین‌آلات بسته‌بندی و چاپخانه‌ها 
شــدیم زیرا از اسامی خارجی در کار خود 

استفاده کردند.
وی ابراز داشت: طی یک تفاهم‌نامه 
در معاونــت فرهنگــی تمام اســتان‌ها را 
مجاب کردیم که نظارت بیشتری بر چاپ 
و نشــر داشته باشند تا مشــکل استفاده از 

نام‌گذاری‌ها تسهیل شود.
در پایــان ایــن جلســه داریــوش 
ذوالفقــاری نماینده پژوهشــگاه میراث 
فرهنگــی و گردشــگری نیز گفــت: دنیا 
برای حفظ زبان خــود به ادبیاتش رجوع 
می‌کند، به همین منظور باید جلســه‌ای در 

این خصوص در کارگروه تشکیل شود.

قرنطینه خانگی ناشی از شیوع کرونا باعث شد تا انسان معاصر به اشیا و پدیده‌های روزمره در دنیای پیرامون خود از زاویه دیگری نگاه کند.

گروه فرهنگ و هنر -دومین چاپ 
مجموعه داســتان »زمســتان شغال« اثر 
فرهاد رفیعی توسط نشر نیماژ منتشر شد.
نشــر نیماژ دومین چاپ مجموعه 
»زمستان شــغال« نوشته فرهاد رفیعی را 
با شــمارگان ۵۰۰ نسخه، ۱۲۰ صفحه و 
بهای ۱۹ هزار تومان منتشر کرد. نخستین 
چاپ این اثر تابستان ۹۸ با شمارگان ۵۰۰ 
نسخه و بهای ۱۷ هزار تومان در دسترس 

مخاطبان قرار گرفت.
»زمســتان شــغال« که شــامل ۶ 
داســتان بــا عناوین »سرگذشــت‌های 
مدفون«، »روحی خانم«، »خرامان سرو«، 
»گورخانه‌ی مویین«، »زمســتان شغال« 
و… اســت. از میان داســتان‌های این 
مجموعه، خود داســتان »زمستان شغال« 
ســال ۱۳۹۴ موفق به کســب رتبه سوم 
جایزه بهرام صادقی شد و مورد تحسین 

نویسندگان و منتقدان قرار گرفت.
منتقدان داستان‌های »زمستان شغال« 
را گونه‌ای از رئالیسم جادویی و ترکیب 
واقعیت، افسانه و تاریخ دانسته‌اند. روابط 
علت و معلولی در این مجموعه بر اساس 
جهان داستانی شکل گرفته‌اند. زبان تمیز 
و ایجازی که در منتها درجه رعایت شده 
از جمله دســتاوردهای نویسنده است. 

یکــی دیگر از خصیصه‌های »زمســتان 
شــغال« مضمون گریزی است. نویسنده 
نمی‌خواهد موضوعی را فریاد بزند و این 

برای داستان کوتاه امتیاز بزرگی است.
در معرفی این کتاب آمده اســت: 
»زمستان شغال« سرگذشت‌های پراکنده 
از وقایــع غریب و آدم‌هایی اســت که 
در ســیطره‌ی رئالیسم خشکِ جاری در 
جوامع شهری گیر افتاده و سرگردان‌اند. 
مردمانی که نمی‌دانند با سر شهرشان چه 
کنند؛ با رجعت پدرانشــان یا با فرشته‌ای 
که میانشان می‌گردد. در چاردیواری‌هایی 
گیر افتاده‌اند که هر روز می‌آیند و فضای 
زیستنشــان را می‌خورنــد و تنگ‌تــر 
می‌کنند. برخی از آن‌ها دریافته‌اند شــاید 
با رها کردن و پا دادن به شــغال درونشان 
کارها بهتر پیش برود.«فرهاد رفیعی متولد 
سال ۱۳۵۸ در شیراز داستان‌نویس فعالی 
اســت که پیشــتر از او مجموعه‌داستان 

»شب مارهای آبی« منتشر شده بود.

گروه فرهنگ و هنر -رمان »آرتور و 
جورج« نوشته جولین بارنز با ترجمه فرزانه 
قوجلو توسط نشــر نو منتشر و راهی بازار 

نشر شد.
رمان »آرتور و جورج« نوشته جولین 
بارنز به‌تازگی با ترجمه فرزانه قوجلو توسط 
نشر نو منتشر و راهی بازار نشر شده است. 
این‌کتاب که نســخه اصلی‌اش سال ۲۰۰۵ 
توسط انتشارات جاناتان کیپ در لندن چاپ 
شــده، یکی از عناوین مجموعه »کتابخانه 
ادبیات داســتانی معاصر« است که این‌ناشر 
چاپ می‌کند.این‌رمان داســتان تلاقی دو 
زندگی است؛ زندگی سر آرتور کانن دویل 
خالق شــرلوک هولمز کارآگاه افسانه‌ای و 
جورج ادِلاجی. اولی نویسنده‌ای سرشناس 
و دومی وکیل و پســر کشیشــی است که 
اصالتش به زرتشــتیان هند برمی‌گردد.سر 
آرتور کانن دویل نیــاز به معرفی ندارد اما 
وکیلِ داســتان، ماجرای پیچیده‌ای دارد که 
قرار اســت نشــان‌دهنده ناکارآمدی نظام 
قضایی انگلستان باشــد. به‌هرحال »آرتور 
و جورج« تلفیقی از واقعیت و خیال است. 
این‌کتــاب ســال ۲۰۰۵ در جمع منتخبین 
جایــزه بوکــر قرار گرفت و نویســنده در 
آن، پرســش‌هایی درباره ایمان، بی‌ایمانی، 
عدالــت، بی‌عدالتــی، عشــق، صداقت، 

وفــاداری، آزادی زنان، تعصب نژادی و ... 
مطرح کرده است. از جمله موضوعات مهم 
مطرح‌شــده در این‌کتاب، می‌توان به اسرار 
مرگ و جهان پس از آن اشاره کرد. این‌رمان 
۴ فصــل اصلی با عناوین »آغازها«، »آغاز با 
یک پایــان«، »پایان با یک آغاز« و »پایان‌ها« 
دارد و در پایان کتاب نیز یادداشتی از جولیان 
بارنز درباره شخصیت‌های داستان درج شده 
است. در قسمتی از این‌کتاب می‌خوانیم: سِر 
آرتور به رسمی بودن غیرمعمول جملات 
شــروع مطلب فکر می‌کنــد، انگار تمرین 
شــده‌اند، حتی چندین بار تمرین شده‌اند. 
نه، این‌فکر زیاد از حد سخت‌گیرانه است. 
وقتی کسی سه سال متوالی در زندان است 
چه کار می‌تواند بکند جز آنکه زندگی‌اش 
_ زندگی آشــفته، به‌هم‌ریخته و به‌درستی 
درک‌نشــده‌اش را_ به چیــزی تبدیل کند 
که شــبیه شهادت‌نامه باشــد؟ این‌کتاب با 
۵۶۷ صفحه، شــمارگان هزار و ۱۰۰ نسخه 

و قیمت ۸۵ هزار تومان منتشر شده است.

گــروه فرهنگ و هنــر - امروز ۹۰ 
ســاله می‌شود و درســت ۷۰ سال است که 
قلمو به دســت گرفته و با خلق نقاشی‌های 
آرام، به زیباترین شــیوه ممکن به بلاهایی 
که انســان بر ســر طبیعت آورده، اعتراض 
می‌کند. مناظر طبیعی، سبز و آرام مهمترین 
ویژگی نقاشی‌های اوست. اگرچه خودش 
می‌گویــد ایــن نقاشــی‌های آرام در واقع 
اعتراض به »انسان« است.حسین محجوبی، 
معمــار و طراح پارک‌های معروف تهران و 
از چهره‌های هنر نقاشــی ایران است که ۲۴ 
اردیبهشت سال ۱۳۰۹ در شهر لاهیجان به 
دنیا آمد. او که امســال در روزهایی قرنطینه 
خانگی و دلتنگی و لحظه‌های پر از دلهره و 
نگرانی، ۹۰ سالگی خود را جشن می‌گیرد، 
نگاه دیگری به جریان شیوع ویروس کرونا 
در جهان دارد و معتقد است که زمین در حال 
سبک شدن است.محجوبی را حالا بعد از ۷۰ 
سال فعالیت حرفه‌ای در جهانِ هنر به روایت 

زیبایی‌های طبیعت و اعتراض به رد پاهای 
زشــت انسان‌ها و ماشــین‌ها، می‌شناسند؛ 
انسانی که به گفته این هنرمند جای اسب‌ها 
ماشین کاشــته است و اعمالش باعث شده 
تــا از این طبیعت، چیزی به‌جز درخت‌های 
لاغر و بی‌جــان، باقی نمانــد؛ البته به نظر 
می‌رسد سرآغاز توجه محجوبی به طبیعت 
و گسترش نمود آن در آثار نقاشی این هنرمند 
از زمانی شــکل یا بهتر است بگوییم شدت 
گرفت که طراحی پارک‌های معروف شهر 
تهران همچون »ساعی« )که بانی ساخت آن 
کریم ساعی بود( و »ملت« را بر عهده داشت. 
محجوبــی می‌گوید طراحــی این پارک‌ها 
اهمیت نقش درختان‌ در زندگی انسان‌ها را 
برایش پررنگ‌تر کرد و به همین سبب هم در 
آثار هنری‌اش بیشتر به این موضوع پرداخت. 
این هنرمند پیشکسوت حالا در روز 
تولد ۹۰ سالگی خود در گفت‌وگویی درباره 
وضعیت خود در ایــن روزهای کرونایی، 

می‌گوید: وضعیت این روزها نتیجه آزاری 
است که انســان‌ها مخصوصا در چند دهه 
اخیر به طبیعت زده‌اند. جمعیت جهان زیاد 
شده و این جمعیت زیاد باعث شده است که 
انسان طبیعت را با ساختن آسمان‌خراش‌ها 
و ساختمان‌های بزرگ و آلودگی مخدوش 
کند.محجوبی ادامه می‌دهــد: به نظرم این 
جنگی اســت که درست شــده تا از تعداد 
انســان‌های روی زمین کم شــود و کسانی 
که نمی‌توانند زندگی کنند، حذف شــوند. 
من ضد انسان نیستم، اما فکر می‌کنم جریان 
ویروس کرونا همانند جنگ جهانی ســوم 
اســت تا تعداد زیادی از انسان‌ها را از روی 
کره زمین پاک کند. به‌طور کلی ما انســان‌ها 
باید در طبیعت به حرف خدا گوش بدهیم؛ 
خدا فقط عشق اســت و زیبایی و حرکت. 
اگر این کارهــا را نکنیم به درد این طبیعت 
نمی‌خوریم و باید به طبیعت برگردیم و بار 
دیگر به گونه‌ای دیگری به زمین بازگردیم.

او خاطرنشان می‌کند: از مرگ نمی‌ترسم و 
در آســتانه ۹۰ سالگی به‌خوبی می‌دانم که با 
وجود تمام معماری‌ها و نقاشی‌های زیبایی 
که انسان خلق کرده است، باز هم نمی‌تواند 
کار خــدا را انجام دهد. امیدوارم آنهایی که 
رفتند روحشان شــاد و آنهایی که ماندند و 
مخصوصا آنهایی که ضعیف هستند مراقب 
خودشان باشند.این هنرمند نقاش در پایان 
درباره وضعیت این روزهای شهر تهران نیز 
با بیان اینکه »همواره در آثاری که خلق کردم 
اعتراضم به انســان را مطرح کرده‌ام«، اظهار 
می‌کند: از چهل سال پیش، چنین روزهایی 
را در تهران می‌دیدم؛ روزهایی که دیگر شهر 
زیبا نباشد. ماشینیسم زندگی را راحت کرده، 
ولی عوارض آن واقعا وحشتناک است. در 
۹۰ ســالگی آرزو دارم که انسان، »آدم« شود. 
آدم کســی اســت که همه را دوست داشته 
باشــد و انسان به این خاطر آدم نمی‌شود که 

حریص است.

»زمستان 
شغال«

»آرتور 
و جورج«

معرفی کتابمعرفی کتاب

گروه فرهنگ و هنر -اجرای خانگی 
ارکستر ســمفونیک تهران با اجرای ۱۴۸ 
نوازنده از نقاط مختلف جهان آماده شــده 

و بزودی منتشر خواهد شد.
بردیا کیارس نوازنده و رهبر ارکستر 
که کار مدیریت هنری پــروژه را برعهده 

داشــته درباره اجرا گفت: این اجرا از یک 
ایده شکل گرفت که هدف آن ایجاد ارتباط 
میان هنرمندان و مخاطبان در سراسر جهان 
در دوره عبور از ویروس کرونا است؛ پس 
از طرح ایــن ایده و با افتخار کار مدیریت 
هنری این پروژه توسط ارکستر سمفونیک 

تهران را آغاز کردم که در ابتدا به یکســری 
از هنرمندان، نوازندگان و سولیست‌هایی از 

کشورهای مختلف فراخوان داده شد.
وی افــزود: محــور ایــن فراخوان 
دعوت از نوازندگان برای اجرای قطعه‌ای با 
محوریت صلح، برابری و برادری بر اساس 
شعر معروف سعدی که می‌گوید »بنی آدم 
اعضای یکدیگرند« بود، این نوازندگان از 
کشورهای همسایه تا کشورهای اروپایی 
و سراســر دنیا را شامل می‌شوند. با توجه 
به محتوای بحث، موومان چهارم سمفونی 
۹ بتهــوون را برای اجرا در نظر گرفتیم که 
محوریت صلح و بــرادری دارد؛ در واقع 
مضمون شعر شیلر شاعر سمفونی نهم هم 

مضمونی شبیه شعر سعدی است. 
وی افزود: اجرای این قطعه بین ۲۴ تا 
۲۶ دقیقه با توجه به سلیقه اجرایی رهبرهای 
مختلف زمان می‌برد که من حدود ۳ دقیقه 
از این بخش موومان چهارم را که محوریت 
بیشتری با همان پیام دوستی و صلح داشت 

انتخاب کردم. نکته قابل توجه در این اجرا 
این اســت که آنچه که مخاطب به عنوان 
صدای ارکســتر می‌شنود اجرای تک تک 
نوازندگان در منزل اســت و فیلم‌هایی که 
می‌بینید صدای اصلی اجرا است و اینچنین 
نیســت که نوازنده از قطعه ضبط شده‌ای 
استفاده کند.وی در مورد اجرای این قطعه 
گفت: البته اجرای چنین کاری به ســادگی 
نیست و مشکلاتی برای خود دارد. از جمله 
مشکلاتی که در بحث فرمت ویدئوها وجود 
داشت که کار تدوین را دشوار می‌کرد. در 
این مســیر آقای» ارُُد انزابی پور« در بحث 
میکس موسیقی و »موحد شادلو« تدوینگر 
تصویــر به ما کمک فراوانی کردند. صدا و 
تصویر فیلم های ارســالی از ۱۴۸ نوازنده 
گرفته شــده است. برای من کار متفاوت و 
جالبی بود که همانند یک رهبری در صحنه 
باید هدایت این نوازندگان را انجام می‌دادم 
که تجربه جالب و ســختی بود؛ با توجه به 
اینکه هیچ گونه دسترسی کلامی در حین 

اجرا وجود نداشت. وی در مورد نوازندگان 
این اجرا افزود: نکته دیگری که در این مورد 
حائز اهمیت است این است که نوازندگان 
برجســته ای در این اجرا با ما همکاری و 
کمک کردند؛ از این جمله می‌توانم به آقای 
کیان سلطانی اشاره کنم که یکی از برجسته 
ترین نوازندگان ویولنســل دنیا است که 
کمپانی »دویچه گرامافون« از وی سی دی 
منتشر کرده است که جایگاه این سولیست 
و نوازنده را نشــان می‌دهد .پیام تقدســی 
نوازنده ویولنســل، فیروزه نوایی و ســارا 
توســلی که نوازنده کلارینت است، آقای 
فیــاض و خانم ســعد از دیگر نوازندگان 
برجســته ایرانی هســتند که در خارج از 
کشــور اقامت دارنــد و در این پروژه با ما 
همکاری کردند.وی افزود: پیام این پروژه 
صلح دوستی، برابری و برادری است؛ این 
روزها شاهد این هستیم که تمام دنیا درگیر 
یک مشکل عمومی است و همین دوستی، 
برابری و این دســت به دســت هم دادن 
مردم اســت که می تواند کمک کند زودتر 
ما بتوانیم در مجامع عمومی حضور داشته 

باشیم و هنرمندان به ایفای نقش و رسالت 
خود بپردازند.این رهبر ارکســتر ادامه داد: 
این اجرای خانگی بعد از ایام شهادت امیر 
مومنان )ع( از طریق شبکه‌های اجتماعی و 
رسانه‌ها در دسترس مخاطبان قرار می‌گیرد.
 مبارزه با کرونا روی خط نت

از نخستین روزهای انتشار خبر شیوع 
ویروس کرونا در ایران و لزوم قطع زنجیره 
انتقال این ویروس، لغو برنامه های فرهنگی 
و هنری از جمله کنسرت‌های موسیقی از 
طرفی و از سوی دیگر در خانه ماندن و خانه 
نشــینی، از راه‌های بسیار مهم برای تسریع 
قطع این زنجیره انتقال مطرح شــد. خانه 
نشینی طولانی مدت تبعات و الزاماتی دارد 
و تلطیف اذهان با اســتفاده از محصولات 
فرهنگی یکی از الزامات برای کاســتن از 
تبعات منفی تلقی می‌شود.در همین راستا 
هنرمندان موســیقی از نخستین روزهای 
آغاز خانه نشــینی مردم که همزمانی آن با 
شب های عید نوروز آن را سخت تر کرده 
بود، با حضور فعال در فضای مجازی موفق 
شــدند تا خود را بعنوان مبارزان خط مقدم 

جنگ با کرونا از سنگر فرهنگ معرفی کنند.
برگزاری کنســرت‌های آن‌لاین و رایگان 
نوروزخانــه با همت شــهرداری تهران و 
مســاعدت دفتر موسیقی وزارت فرهنگ 
و ارشاد اسلامی، انتشــار رایگان قطعات 
موســیقی در فضای مجــازی و برگزاری 
اجراهای تکنوازی و کنســرت به صورت 
آنلاین و اســتفاده هنرمندان موســیقی از 
صفحات شخصی خود در فضای مجازی 
برای اطلاع رسانی، تشویق مردم به در خانه 
مانــدن از طریق فضــای مجازی از جمله 
اقدامــات هنرمندان موســیقی در این ایام 
بوده است.شــیوع عالمگیر ویروس کرونا 
در جهان باعث شــده که اقدام به برگزاری 
کنسرت های آنلاین به ایران محدود نباشد 
و بســیاری از هنرمندان جهــان از طریق 
فضای مجازی اقدام به برگزاری کنسرت 
های آن‌لاین و یا اجرای همزمان گروهی در 
اینترنت پرداخته اند. از جالب توجه ترین 
این اقدامات می‌توان به کلیپ تاب خواهم 
آورد اثر مشترک هنرمندان موسیقی اسپانیا،  
اجرای آن‌لاین ارکستر ملی فرانسه، اجرای 

آن‌لاین ارکستر ملی ایران، اجرای آن‌لاین 
آندره‌آ بوچلی در روز عید پاک در کلیسای 
جامع میلان، کنسرت پرواز همای و گروه 
وزیری در تالار وحدت تا کنون بوده است.

در ادامــه این اقدامات برای تلطیف 
اذهان مردمی که خردمندانه و به قصد قطع 
زنجیره انتقال کرونا خانه نشینی را انتخاب 
کرده اند، بنیــاد فرهنگی هنری رودکی با 
همکاری و مشــارکت تلویزیون تعاملی 
تیوا، دفتر موسیقی وزارت فرهنگ و ارشاد 
اســامی و همراهی هنرمندان، با توجه به 
عدم امکان حضور تماشاگران در تالارهای 
این بنیاد، مجموعه کنسرت‌های آن‌لاینی را 
برنامه‌ریزی کرده است که نخستین شب آن 
به اجرای پرواز همای و دومین شــب آن 
به اجرای گروه وزیری به سرپرستی کیوان 
ساکت و خوانندگی وحید تاج اختصاص 
یافت. سومین اجرای مربوط به کنسرتهای 
انلایــن تالار وحدت بــه علی زندوکیلی 
اختصاص داشت و ســامان احتشامی به 
همــراه عمران فروزش در تالار وحدت به 

روی صحنه رفتند.

باتوجه به شیوع ویروس کرونا شمار شرکت‌های دارویی و بهداشتی مراجعه‌کننده بسیار است و 
امیدواریم در ثبت محصول و مجوز برای شرکت‌ها از نوشتار بیگانه و نام‌های خارجی استفاده نشود. 
در روزهای اخیر متاسفانه برخی از شرکت‌ها از نوشتار خارجی برای محصولات خود استفاده کردند.

نام‌گذاری فارسی کسب‌ و کارها؛ 
دغدغه پاسداشت زبان فارسی

همنوازی خانگی نوازندگان ایران و جهان آماده انتشار است
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طراح پارک‌های »ساعی« و »ملت« در ۹۰سالگی زندگی را چطور می‌بیند؟

گزارش تصویری 

شبهای قدر در جزیره کیش
عکس ها: حسین تهوری


